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i. A u k li. 

Kui päike mwtab majasse, 
Kutt hakkab lauluia waljuste: 
„Köif kanad, saage unest walla. 
J a luinge ruttu reia alla, 
Sääl teri küll; et tõtake, 
Sest umidu tuleb warblase 
J a nokib ära; märaake, 
Et „mida warem, seda parem."" 

Kukk läheb warsti majale 
Ja hüüab uksel waljuste: 
„Gt tõuse, laps, kes kooliliue, 
Sa wara õpid hõlbsamine! 
Sest pää on selge honnnikul 
Ja parem mollil raamatul 
Sa pea märkad, õigus mul, 
Et „mida warem, seda parem."" 

Kes lastest hoolsad, usinad, 
Need woodist wälja tuliwad, 
5kes laisad, need ei tõusnud üles, 
Waid müüsiwad uue süles. 
Pea saiwad laisad nuhelda 
J a wirgud liita rõõmuga. 
Si is ütles kukk: „Eks hüüdnud ma, 
Et „mida wareul, seda pareul."" 

2. ^aisk Aants. 

Laisata liuuas elas wäike poiss, keda nimetati 
laisaks Haudsuks. Kui enta homulikul hüüdis: „Hauts, 
tõuse üles!" siis ümises ta uniselt: „Iah!" aga ei tõus-
nud iiles, waid jäi weel üheks tunniks magama. Kui ta 
uulltsalle läks, siis kõndis ta nii pikkamisi nagu tigm 



Aga saia järele oli tal himu. Ta tahtis alati saia süüa. 
Ms kord ütles ta: „Ema, inina õpin pagariks, siis wõin 
iga päelo saia süüa, niipalju kui tahan." Pagari-meister, 
kelle ltiini oli Warane, wõttis teda omale õpipoisiks. 
Aga isand Warane oli hommiku wara ülewal, ja Hants 
tahtis kana magada. Kni ta siis wiimaks üles tõusis ja 
tööle tnli, siis tnkkns ta püsti jalal ja knkkns nina pidi 
taigna sisse. Meister oli siia ajani weel kannatannd, aga 
nüüd wõttis ta kepi kätte ja ajas laisa Handsn majast 
wälja üteldes: „Sina laisk Hants ei wõi pagariks saada 
ja ei pea ka saia ega kookisid sööma. Opi enne mis see 
sõna on: „Mida warem, seda parem!"" 

3. Fark Mari. 

„Homseks on neli eksemplit kodns wäljarehkendada!" 
ütles koolmeister lastele, kni need koolist kodn läksiwad. 
Wäike Mari pani kodns raanrntnd ära ja hakkas teiste 
lastega mängima^ „plaks, plaks, wiimane paar wälja" ja 
mnid mängnsid. Ohtnl tahtis Mari oma ekfemplid wälja 
rehkendada, aga ta oli wäsinnd, ei saannd ühtegi wälja 
ja hakkas nutma. Ema tnli appi ja küsis Mari käest: 
„Kni paljn on 3 kord 8?" Mari wastas: „70!" J a 
kni ema edasi küsis: „Mitn korda läheb 3 12 sisse!" siis 
ütles Mari nnttes: „Minci ei ka.ü Ema wõttis Mari 
käest kinni ja wiis ta sängi magama. Teisel hommilnl 
päewa tõnsn ajal äratas ema Mari ülesse. Laps kargas 
woodist wälja ja läks pea oma ekfemplid rehkendama. 
Peo hüüdis ta rõõmsa meelega: „Ema, ema, jnba walmis, 
oh kui kerged!" J a õige, kõik oliwad õigeste wälja reh-
kendatnd. Niiüd hüüdis Mari: „Nüüd tean ma, mis fee 











sõna tähendab: mida warem, seda parem! Edaspidi tahan 
itta wara iiles tõllsta." Laps pidas sõna ja sai sest 
palju rõõlnu tunda. 

4. Hobune 
(Mõistu 

ovord mööda teed üks eesel käis, 
Suurt kotti kandis, teri täis, 
Ja päike paistis palawalt, 
Et nõrjus higi uaha alt. 
,Mlll olen," ohkas eesli hääl, 
„Üks wilets loom siia ilma pääU 
Pean waewas sööki korjama 
Ja päewal higis orjama!" 
Km ta uii kaebab ärdaste 
Siis tuleb tühjalt hobune. 
Nüüd ütleb eesel: „Tule sa 
Mu koormat kauda aitama!" 
Ja hobu wastas: „Nagu sul 
Kord oli koorem kanda mul, 
Ja enne päewa tõusku ma 

ja Oesel. 
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Jn läksin linna koormaga, 
Sest oli paljn kergitnst 
Ma'p tunnud higi palamust, 
Et paue seda tähele, 
Kui wilus täid, siis kergem see." 
Siis hobune läks ära säält, 
Ei wõtnud koormat eesli Päält, 
Kes õhtal surnuks wäsinud 
Sai koorina linna kannetud. 
Et teisel päewal wara ta 
Läks wälja ühes hobuga, 
Ei koorma raskust hunnid nii, 
Waid oli rõõmus päälegi. 
Siis Hüüdis eesel: „Õigus sul 
Tööd teha parem hommikul." 

o. Laisast Oröötast ja wirgast Wiisast. 

Kord oli wäike tüdruk, kes ikka tahtis sängis magada. 
.Kui teised lapsed kooli läksiwad, siis tuli ema witsaga 
sängi ääre ja ütles: „Sina laisk Grõõta, tõuse üles, fa 
oled kaua maganud ja jäed kooli hiljaks." J a tõsi, Grõõta 
oli ka hiljaks jäenud. Kui kooli jõudis, pandi teda selle 
eest nurka seisma. Kui kooli-õpetaja midagi küsis, siis ci 
teadnud Grõõta midagi wastata ja pidi häbipingis istuma. 
Kõik teised ütlesiwad, kui ta kuhugi läks: „Waata, fee on 



laisk Groõta!" Teised lapsed jooksiwad ära ja ei tahtnud 
laisa Grõõtaga niängida. Säälsaillas elas ka üks teine 
wäike tiidrnk, kelle nimi oli Liisa. Oi, see oli hää ja 
armas laps. Tema tõusis hommiku wara üles, ilma et 
ema teda äratasgi, õppis usiuaste enne kui kooli läks. 
Koolis oskas ta kõik küsimised ära kosta, mis talle ette 
paudi, ja kooli-õpetaja pani Liisa kõige esimese pingi pääle 
istuma. Kõik inimesed armastasiwad usiuat Liisat ja 
ütlesiwad: „Waata, säält tuleb wirk Liisa! See on hää laps!" 

<>. Andukü la sepp. 

Kord elas Kiiduküla sees 
Üks sepp, kes oli usin moes; 
Kui igaüks wcel hingas maas 
Siis tagus ta ju stpipa'as. 
Ja wara tütart hüüdis ta: 
„Laps, tule lõõtsa tõmbama; 
Ma olen Kiiduküla sepp, 
Ei ärata mind üks kepp!" 
Siis tõusis tütar ülesse 
Ja tõmbas lõõtsa wirgaste. 
Kui tuli äisil siisa sõi. 
Siis wafaraga isa lõi 
N i i : piu ja pau, mi piu ja pau! 
Töö tegi tilblil' sepal' auu. 
Ta oli'Kiiduküla sepp, 
Ei sundiu'd teda kubja kopp/ 
Kui teised magasiwad weel, 

Ei sellest hoolin'd tema meel; 
Ta wasar üles alla käis, 
See juures silda rõõmu täis. 
J a tütar lõõtsanöörik käes, 
See aitab isa armu mäes. 
Ei teisel sepal knsgil pool 
Ei olnud töödes nii suur hool. 
Ta oli Kiiduküla sepp, 
Ei suudiu'd teda wõera kepp. 
J a töö eest raha tuli ka, 
See pani sepa õiskama, 
Ta oli Kiiduküla sees 
Pea esimene rikas mees, 
J a tütar kasnns õitsema, 
Ehk küll läks wara tööle ta, 
J a isa, Kiidnküla sepp, 
Ei snndin'd teda kubja kepp. 

Zensini pnolcst ludatud. — Tallinnal, 11, Septembri! 1880 






